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1-800-295-5510
uline.com

H-7423
RECHARGEABLE 
MAGLITE® LED 
FLASHLIGHT

SAFETY

Read all safety instructions before attempting to use 
the rechargeable flashlight. Keep these instructions for 
future reference. They contain important information 
about safe operation and maintenance of the product.

WARNING!

•	 This high-intensity flashlight is safe during 
normal, unobstructed use. It is not intended 
for use in hazardous environments, such as 
explosive areas, which require devices with 
appropriate hazardous certifications, such 
as "intrinsically safe" or "explosion-proof". 
Misuse, such as leaving the light on while the 
lens is blocked, can cause dangerous heat 
buildup, potentially resulting in fire.

•	 This flashlight is a high-intensity lighting 
device capable of causing eye damage to 
the user or others. Avoid shining the flashlight 
directly into anyone's eyes.

•	 As with any battery, do not short circuit, 
puncture or expose this device's battery to 
fire or excessive heat, as this may cause the 
battery to leak, rupture or explode.

•	 The charging cradle is not waterproof and 
should only be used in dry indoor locations. 
Exposing the device's charging system to 
liquids could cause shorting and possible fire 
and/or electric shock.

•	 Never try to disassemble, repair or alter 
the AC adapter, plug or charging cradle. 
Shorting and possible fire and/or electric 
shock could result. Contact Uline Customer 
Service for repairs.

CAUTION!

•	 The flashlight is not designed to operate with 
the face cap off and the LED exposed. If 
contacted directly, the exposed LED could 
become hot enough to burn skin, or to melt 
or scorch some heat-sensitive materials, e.g., 
plastics, rubber, cloth fabrics, etc.

•	 Any battery may leak harmful chemicals 
which may damage eyes, skin, clothing or 
the inside of the flashlight. To avoid risk of 
injury, never disassemble a battery pack, 
and do not let any material leaked from a 
battery come in contact with eyes or skin. In 
the event of contact with eyes or skin, wash 
the affected area immediately and obtain 
prompt medical attention.

NOTE: To reduce the risk of harm to your 
flashlight:

•	 Locate power cord away from foot traffic 
and other causes of abrasion or stress.

•	 Never pull on the power cord when 
unplugging the AC adapter. Grasp the plug 
directly.

•	 Do not use non-rechargeable batteries in the 
flashlight. Use only an original rechargeable 
battery pack.

•	 For prolonged storage, remove the 
battery pack and store it separately in a 
non-conductive wrapping, such as a plastic 
bag.

•	 Carefully follow all maintenance steps in 
these instructions.

Para Español, vea páginas 10-19.
Pour le français, consulter les pages 20-29.
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SAFETY CONTINUED

•	 Always use genuine replacement parts and 
accessories. Never connect the flashlight 
to an auxiliary product that has not been 
approved by the manufacturer. Doing so 
may damage the product and void your 
warranty.

•	 Discontinue use immediately if you notice 
changes in the battery such as swelling, 
discoloration or leakage.

•	 Recharge the battery at temperatures 
between 32°F and 140°F. Charging outside 
this range may reduce battery capacity.

•	 This product is not a toy and is not intended or 
recommended for use by children.

•	 Keep the flashlight and all components out of 
the reach of small children; small parts present a 
choking hazard.

 

BATTERY DISPOSAL
•	 Cover the metal terminals with insulating tape 

before disposal to prevent accidental short-
circuiting.

•	 Never dispose of a battery pack by throwing it into 
a fire. Battery explosion could result.

•	 Never discard a used battery pack with ordinary 
solid wastes, since it contains toxic substances.

•	 The sealed Lithium Iron Phosphate (LiFePO4) battery 
stick supplied with your flashlight must be recycled 
or disposed of properly. Contact your local solid 
waste authority for proper recycling or disposal 
information.

PARTS

Flashlight x 1 Charging Cradle x 1 Rechargeable Battery (LiFePO4) x 1

120 Volt Converter (US) x 1 12 Volt Adapter (Automobile) x 1
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TECHNICAL INFORMATION

SETUP

# DESCRIPTION

1 Face Cap

2 Head

3 Switch

4 Serial Number

5 Tail Cap

CHARGING
Charging Cradle Input

•	 12-14 volts (automotive installations)

•	 120-240 volts AC when used with a converter for 
charging indoors

To remove from charging cradle: Grasp the flashlight, 
press the quick-release button and lift up. (See Figure 1)

To return to charging cradle: Place the front end of the 
light into the front end of charging cradle and lower the 
flashlight until it clicks into place. (See Figure 2)

NOTE: The quick-release button requires very 
little force to remove and return the flashlight 
to the charging cradle.

1
3

4

5

2

Figure 1

Figure 2

Quick-Release 
Button
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MOUNTING
1.	 Locate and mount the cradle using appropriate 

screws and anchors for the location and material.

2.	 Attach end of DC power cord or AC converter to 
charging cradle by inserting round plug into power 
connection port in the side of the charging cradle. 
(See Figure 3)

NOTE: Never pull on the power cord when 
unplugging the AC adapter. Grasp the plug 
directly.

CAUTION! Ensure cable is not pinched. A 
pinched cable can cause a short, melt the 
wire insulation and start a fire.

VEHICLE INSTALLATION
NOTE: For 12-14 volt only. Not for 24-volt systems.

A 6' power accessory cord is available to facilitate 
the direct wiring of the rechargeable system. Using 
an ignition-switched circuit (fused for 10 or 15 AMPS) is 
recommended. This is most often the radio or accessory 
fuse. The positive (+) lead (red) is connected to the fuse 
output, and the ground (-) lead (black) wire should be 
attached to a metal part of the chassis, which serves as 
a battery ground return. (See Figure 4)

NOTE: For maximum protection of charging 
cradle and vehicle, it is recommended that a 
10 AMP slow blow fuse is installed in the positive 
(+) lead (red).

BATTERY
Battery is shipped in uncharged state. For optimum 
operation, battery should be charged for six hours 
before using for the first time.

After the first six-hour charge, the total time to fully 
charge a fully discharged battery is approximately  
2.5 hours.

After removing the flashlight from the charging cradle, 
unscrew the tail cap and insert battery pack into the 
barrel. The positive (+) end (the end with a button) goes 
into the barrel first. Screw on the tail cap and ensure it is 
tight. (See Figures 5-6)

NOTE: Large end of the battery spring must be 
snapped into the tail cap.

SETUP CONTINUED

Figure 3

Figure 5

Figure 6

Power Cord

Ignition-Switched 
Fuses

Radio

Accessory

10 AMP Ground (-) Lead
(Black)

Positive (+) 
Lead (red)Heater

Charging 
Cradle

Figure 4

Tail Cap

Battery Pack
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SETUP CONTINUED

FIRST CHARGE
1.	 Connect charging cradle to the AC converter or DC 

accessory cord.

2.	 Plug into wall receptacle (AC) or DC power source 
cord.

3.	 Ensure charging cradle indicator LED is green.  
(See Figure 7)

4.	 Ensure flashlight tail cap is tight.

5.	 Place flashlight into charging cradle.

WARNING! Never allow battery to short circuit 
and do not expose this device's battery to 
fire or excessive heat, as this could cause the 
battery to leak, rupture or explode.

NOTE: For prolonged storage, remove the 
battery pack and store it separately in a 
non-conductive wrapping, such as a plastic 
bag. Cover the metal terminals with insulating 
tape before disposal to prevent accidental 
short-circuiting.

CHARGING CRADLE MODES
The charging cradle is provided with an LED that 
indicates battery charge status by blinking and 
changing color, as seen in the accompanying chart.

Charging: Battery charge level is below 80% and will 
fast charge for up to six hours (maximum charge time for 
a deeply discharged battery). Typical charge time is  
2.5 hours.

Top Off/Maintenance: Battery charge level is at (or 
above) 80% and will be slow charged to top off.

Idle: Battery charge level is at 100% and charging has 
stopped or there is no light in the cradle.

Fault: Charger input/output voltage is below the 
minimum threshold for normal operation, a short-circuit 
is detected, or a component failure has occurred.

BATTERY STATE CHARGER MODE LED INDICATOR

0-80% Charging Orange

> 80% Top Off/Maintenance Blinking Green

100% - No Light Idle Green

Unknown Fault Blinking Red

NOTE: The cradle automatically shuts off when 
it detects that the flashlight has taken a full 
charge. If the flashlight sits idle in the cradle  
for a long enough time to lose a little of its 
charge, the cradle detects that and applies  
a "top off/maintenance" charge and will stop 
charging when the charge is back up to 100%. 
The cradle will never overcharge the flashlight.

OPERATION

SWITCH OPERATION
Flashlight has five functions:

•	 Full Power

•	 Low Power

•	 Strobe (flashes 12 times per second)

•	 Eco

•	 Momentary On/Off (stays on only while the switch 
button is held down).

Not all functions are equally important to every user. 
The flashlight offers user-configurable function sets that 
allow the user to personalize the settings for the quickest 
access to the functions used most.

FUNCTION SET 1 GENERAL (DEFAULT) 2 OUTDOOR 3 LAW ENFORCEMENT 4 TACTICAL

1 Click Full Power Full Power Momentary Momentary

2 Clicks Low Power Low Power Full Power Full Power

3 Clicks Eco Strobe Eco Strobe

LED Light

Figure 7
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OPERATION CONTINUED

USING A FUNCTION SET
Flashlight is set to the "General (Default)" function set. If 
you require only those three functions (full power, low 
power and eco), then you never have to change it. You 
can select a function within that set by the "Quick Click" 
method:

1.	 Turn the flashlight on with one quick click and it is on 
at full power.

2.	 Turn it off, then turn it on with two quick clicks and it 
turns on at the low power function.

3.	 Turn it off, then turn it on with three quick clicks and it 
turns on at the Eco function.

CHANGING FUNCTION SETS
METHOD 1

1.	 Unscrew the tail cap, backing it out of the barrel far 
enough that the flashlight will not turn on.  
(See Figure 8)

NOTE: This may require the tail cap to be 
removed from the barrel entirely.

2.	 Pause for two seconds.

3.	 Press the switch button and keep holding it down.

4.	 While still holding down the switch button, screw the 
tail cap back in until it is tight. (See Figure 9)

5.	 Keep holding down the switch button. Within 
about four seconds, the flashlight will start to blink. 
The number of blinks indicates the new selected 
Function Set.

6.	 To choose a new function set, release the switch 
button after the corresponding number of blinks. 

•	 Releasing after one blink chooses Function Set #1. 

•	 Releasing after two blinks chooses Function Set #2. 

•	 Releasing after three blinks chooses Function Set #3.

•	 Releasing after four blinks chooses Function Set #4.

The chosen function set remains in effect until you 
change it by repeating the above process.

METHOD 2

1.	 Click the light into HIGH mode and hold the button 
down for five seconds.

NOTE: If the light is currently configured for 
Function Set 1 or 2, then the user will begin 
from the OFF mode. Click once and hold. 

NOTE: If the light is currently configured for 
Function Set 3 or 4, then the user will begin 
from OFF mode. Click twice and hold.

2.	 After five seconds, the light will quickly turn off and 
then back on again, indicating that the light is 
now unlocked. The function set can be changed 
at turn-off and without loosening the tail cap 
(traditional method).

3.	 Release the button at any time.

4.	 Click and hold the button down for five seconds. 
Continue holding the button after the light turns off.

5.	 After three seconds, the light will begin to blink in 
successive patterns which represent a particular 
function set. To choose a new function set, release 
the switch button after the corresponding number of 
blinks.

•	 Releasing after one blink chooses Function Set #1. 

•	 Releasing after two blinks chooses Function Set #2. 

•	 Releasing after three blinks chooses Function Set #3.

•	 Releasing after four blinks chooses Function Set #4.

Figure 8

Figure 9



PAGE 7 OF 29� 0726 IH-7423

SPOT TO FLOOD BEAM
The quick focusing spot-to-flood beam operates with a 
quarter turn of the flashlight head assembly.  
(See Figure 10)

 
 

ADAPTERS
12 VOLT ADAPTER (AUTOMOBILE) 

Plug the DC power cord's adapter into the 12-14-volt 
cigarette lighter receptacle of the vehicle.

Do not leave adapter plugged in for any extended 
period while the engine is off to avoid draining vehicle 
battery.

WARNING! This adapter is designed for  
12-14-volt systems only. Do not use it to connect 
to a 24-volt circuit, as doing so can create 
excessive heat, possibly cause a fire, and 
damage electrical components.

120-240 VOLT CONVERTER (INDOOR) 

After mounting the charging cradle in a proper location, 
plug the converter into an appropriate 120-240 volt wall 
receptacle.

NOTE: Total usable wire length is 6'.

OPERATION CONTINUED

MAINTENANCE

CLEANING
If dust settles inside the reflector, do not touch 
it. Remove dust gently using a camel hair brush or 
compressed air. Treat it with the same care you would 
give a precision camera lens.

To clean fingerprints from the reflector, use a camera 
lens cleaner and a lint-free cloth.

BATTERY PACK
Periodically (approximately every month) remove the 
battery pack from the flashlight and visually inspect 
for signs of gas or chemical leakage. Indications of 
leakage are discoloration of the plastic sleeve or white 
fuzzy material near the top (positive button) of each cell. 
Another indication would be a bulging deformation 
of the bottom (negative flat end) of the cell can. If 
these signs are observed, the battery pack should be 
removed from service to prevent chemical damage to 
the inside of the flashlight.

ELECTRICAL CONTACTS
The bare (bright) metal surfaces between the tail cap 
and barrel must be cleaned periodically to ensure a 
good electrical contact. Also keep the tail cap spring 
clean.

O-RING SEALS AND SCREW THREADS
To keep seals from drying out and the threads operating 
smoothly, apply several drops of clean petroleum oil or 
jelly to these surfaces two or three times a year.

ANODIZED EXTERIOR FINISH
The protective finish on the flashlight is very durable; 
however, constant exposure to sunlight, water, 
chemicals, gases, etc., will dull, discolor and eventually 
destroy the protective finish. Take care to avoid harsh 
environments.

STORAGE
If not using the flashlight for long periods of time (four 
months or more), it is recommended you remove the 
battery pack from the flashlight to prevent chemical 
damage (acid leaks).

Figure 10
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SPECIFICATIONS

FLASHLIGHT

Body Aluminum Alloy

Finish Hard, type III, aircraft anodized (inside and out)

Length 10/"

Weight (with battery pack) 2.25 lbs.

Head Diameter 1/"

Barrel Diameter 1/"

Battery 6.4V lithium iron phosphate (LiFePO4); rechargeable

Lens Polycarbonate

CHARGING CRADLE

Volts Accepts 12-14 volts DC

Charging Circuit Solid-state

Charge Rate 2,500 mA

Charge Indicator Multi-color LED

CONVERTER

Volts 120-240 volts AC, 50/60 Hz

Output 12 volts DC

OPERATING ISSUE RECOMMENDATIONS

Flashlight does not light. Ensure battery is installed, with positive (+) end toward 
head of flashlight.

Ensure large end of battery spring is snapped into tail cap.

Tighten tail cap. Ensure unplated areas of tail cap and 
barrel are clean.

Unsure if battery is charged. Check battery charge.

1.	 Place flashlight in recharger/cradle. Ensure LED lights 
up.

2.	 Charge for 15 minutes. Check for light. If it lights (even 
momentarily) charge flashlight.

3.	 If it does not light, replace battery.

Switch sticks. Call Uline Customer Service at 1-800-295-5510 for 
assistance.

Flashlight works intermittently. Check for damage to battery casing.

Foreign particles inside barrel.

TROUBLESHOOTING
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TROUBLESHOOTING CONTINUED

OPERATING ISSUE RECOMMENDATIONS

Poor or no spot. Ensure battery is installed correctly.

Ensure battery is charged.

Clean the lens.

Check the mode and tighten all parts.

Open the head and check the emitter.

Recharger/cradle LED indicator does not 
light.

Tighten tail cap.

Check plug connection to converter.

Check plug to power source.

Ensure large end of battery spring is snapped into tail cap.

π
1-800-295-5510

uline.com
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800-295-5510
uline.mx

H-7423
MAGLITE® LINTERNA 
LED RECARGABLE

SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones de seguridad antes de 
intentar usar la linterna recargable. Guarde estas 
instrucciones para futura referencia. Contienen 
información importante sobre el funcionamiento y el 
mantenimiento seguros del producto.

¡ADVERTENCIA!

•	 Esta linterna de alta intensidad es segura 
durante el uso normal sin obstáculos. No 
está diseñada para uso en ambientes 
peligrosos, como áreas explosivas, que 
requieren dispositivos con las certificaciones 
de seguridad adecuadas, tales como 
"intrínsecamente seguro" o "a prueba de 
explosiones". El abuso, como dejar la luz 
encendida mientras el lente está obstruido, 
puede provocar una acumulación peligrosa 
de calor, lo que podría causar un incendio.

•	 Esta linterna es un dispositivo de iluminación 
de alta intensidad capaz de causar daños 
oculares al usuario o a otras personas. Evite 
apuntar con la linterna directamente a los 
ojos de otras personas.

•	 Al igual que con cualquier batería, no 
provoque un cortocircuito, no la perfore ni 
la exponga al fuego o al calor excesivo, ya 
que esto podría causar fugas, ruptura o que 
explote.

•	 La base de carga no es resistente al agua 
y solo debe utilizarse en lugares interiores 
secos. Exponer el sistema de carga del 
dispositivo a líquidos podría causar un 
cortocircuito y un posible incendio o 
descarga eléctrica.

•	 Nunca intente desarmar, reparar ni alterar 

el adaptador de CA, el enchufe o la base 
de carga. Podría resultar un cortocircuito 
y posible incendio o descarga eléctrica. 
Comuníquese a Servicio a Clientes de Uline 
para reparaciones.

¡PRECAUCIÓN!

•	 La linterna no está diseñada para funcionar 
con la tapa frontal retirada y el LED expuesto. 
Si se toca directamente, el LED expuesto 
podría calentarse lo suficiente para quemar 
la piel o derretir o fundir algunos materiales 
sensibles al calor, como plásticos, caucho, 
telas, etc.

•	 Cualquier batería puede gotear químicos 
nocivos que pueden dañar los ojos, la 
piel, la ropa o el interior de la linterna. 
Para evitar el riesgo de lesiones, nunca 
desarme una batería y no permita que 
ningún material derramado de la batería 
entre en contacto con los ojos o la piel. En 
caso de contacto con los ojos o la piel, 
lávese inmediatamente el área afectada y 
consulte a su médico de inmediato.

NOTA: Para reducir el riesgo de daños a su 
linterna:

•	 Coloque el cable lejos del tránsito peatonal 
y de otras causas de abrasión o tensión.

•	 Nunca jale del cable al desconectar 
el adaptador de CA. Sujete el enchufe 
directamente.

•	 No utilice baterías no recargables en la 
linterna. Use solo un paquete de batería 
recargable original.
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CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD

•	 Para almacenamiento prolongado, retire 
el paquete de la batería y guárdelo por 
separado en una envoltura no conductiva, 
como una bolsa de plástico.

•	 Siga con cuidado todos los pasos de 
mantenimiento en estas instrucciones.

•	 Use siempre partes de repuesto y accesorios 
genuinos. Nunca conecte la linterna a 
un producto auxiliar que no haya sido 
aprobado por el fabricante. Hacerlo podría 
dañar el producto y anular su garantía.

•	 Descontinúe el uso inmediatamente si 
observa cambios en la batería, como 
hinchazón, decoloración o fugas.

•	 Recargue la batería a temperaturas entre  
0 °C (32°F) y 60 °C (140°F). Cargar fuera de 
este rango podría reducir su capacidad.

•	 Este producto no es un juguete y no está destinado 
ni se recomienda su uso por parte de niños.

•	 Mantenga la linterna y todos sus componentes 
fuera del alcance de los niños pequeños; las 
piezas pequeñas pueden presentar peligro de 
asfixia. 

DESECHO DE BATERÍAS
•	 Cubra las terminales de metal con cinta aislante 

antes de desecharlas para evitar cortocircuitos 
accidentales.

•	 Nunca deseche un paquete de batería 
arrojándola al fuego. Podría resultar en una 
explosión de la batería.

•	 Nunca deseche un paquete de batería usado 
con residuos sólidos comunes, ya que contiene 
sustancias tóxicas.

•	 El cartucho de batería de Fosfato de Hierro y Litio 
(LiFePO4) sellado que se incluye con la linterna 
debe reciclarse o desecharse de forma adecuada. 
Comuníquese con su autoridad de residuos 
sólidos local para información sobre el reciclaje o 
desecho adecuado.

PARTES

1 Linterna 1 Base de Carga 1 Batería Recargable (LiFePO4)

1 Convertidor de 120 Voltios (EUA) 1 Adaptador de 12 Voltios (Automóvil)
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INFORMACIÓN TÉCNICA

CONFIGURACIÓN

# DESCRIPCIÓN

1 Tapa Frontal

2 Cabezal

3 Interruptor

4 Número de Serie

5 Tapa Posterior

CARGA
Entrada de la Base de Carga

•	 12-14 voltios (instalaciones de automóvil)

•	 120-240 voltios CA cuando se utiliza con un 
convertidor para cargar en interiores

Para retirar de la base de carga: Sujete la linterna, 
presione el botón de liberación rápida y levántala. 
(Vea Diagrama 1)

Para regresar a la base de carga: Coloque el extremo 
frontal de la linterna en el extremo frontal de la base de 
carga y bájela hasta que haga clic en su lugar.  
(Vea Diagrama 2)

NOTA: El botón de liberación rápida requiere 
muy poca fuerza para retirar y regresar la 
linterna a la base de carga.

1
3

4

5

2

Diagrama 1

Diagrama 2

Botón de  
Liberación Rápida
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INSTALACIÓN
1.	 Coloque e instale la base usando tornillos y 

taquetes adecuados para la ubicación y el 
material.

2.	 Fije el extremo del cable CC o el convertidor de CA 
a la base de carga insertando el enchufe redondo 
en el puerto de conexión de alimentación en el 
lado de la base de carga. (Vea Diagrama 3)

NOTA: Nunca jale del cable al desconectar 
el adaptador de AC. Sujete el enchufe 
directamente.

¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que el cable no 
esté pellizcado. Un cable pellizcado puede 
causar un cortocircuito, derretir el aislamiento 
del cable y provocar un incendio.

INSTALACIÓN EN VEHÍCULO
NOTA: Solo para 12-14 voltios. No para sistemas 
de 24 voltios.

Un cable de accesorio de 6' está disponible para 
facilitar el cableado directo del sistema recargable. 
Se recomienda usar un circuito con interruptor de 
encendido (con un fusible para 10 o 15 amperios). 
Normalmente se trata del fusible de radio o accesorios. 
El cable positivo (+) (rojo) se conecta a la salida del 
fusible, y el cable de tierra (-) (negro) debe fijarse a una 
parte metálica del chasis, que sirve como retorno a 
tierra de la batería. (Vea Diagrama 4)

NOTA: Para máxima protección de la base de 
carga y del vehículo, se recomienda que se 
instale un fusible de acción retardada de 10 
amperios en el cable positivo (+) (rojo).

BATERÍA
La batería se envía sin cargar. Para funcionamiento 
óptimo, la batería se debe cargar durante seis horas 
antes de utilizarla por primera vez.

Después de la primera carga de seis horas, el tiempo 
total para cargar completamente una batería 
totalmente descargada es de aproximadamente  
2.5 horas.

Luego de retirar la linterna de la base de carga, 
desenrosque la tapa posterior e inserte el paquete 
de batería en el depósito. El extremo positivo (+) (el 
que tiene un botón) se inserta primero en el depósito. 
Enrosque la tapa posterior y asegúrese de que esté 
apretado. (Vea Diagramas 5-6)

NOTA: El extremo más ancho del resorte de la 
batería debe encajarse en el depósito.

CONTINUACIÓN DE CONFIGURACIÓN

Diagrama 3

Diagrama 5

Diagrama 6

Cable

Fusibles con Interruptor 
de Encendido

Radio

Accesorio

10 AMP Cable de Tierra  
(-) (Negro)

Cable 
Positivo  
(+) (rojo)Calentador

Base de 
Carga

Diagrama 4

Tapa 
Posterior

Paquete de 
Batería
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CONTINUACIÓN DE CONFIGURACIÓN

PRIMERA CARGA
1.	 Conecte la base de carga al adaptador de CA o 

cable de accesorio de CC.

2.	 Conecte a un tomacorriente (CA) o a un cable de 
alimentación de CC.

3.	 Asegúrese de que el indicador LED de la base de 
carga esté verde. (Vea Diagrama 7)

4.	 Asegúrese de que la tapa posterior de la linterna 
esté bien apretada.

5.	 Coloque la linterna en la base de carga.

¡ADVERTENCIA! Nunca permita que la batería 
entre en cortocircuito ni exponga la batería 
del dispositivo al fuego o al calor excesivo, ya 
que esto podría causar fugas, ruptura o que 
explote.

NOTA: Para almacenamiento prolongado, 
retire el paquete de batería y guárdelo por 
separado en una envoltura no conductiva, 
como una bolsa de plástico. Cubra las 
terminales de metal con cinta aislante antes 
de desecharlas para evitar cortocircuitos 
accidentales.

MODOS DE LA BASE DE CARGA
La base de carga cuenta con un LED que indica 
el estado de carga de la batería parpadeando y 
cambiando de color como se muestra en la tabla 
adjunta.

Carga: El nivel de carga de la batería está por debajo 
del 80 % y se cargará rápidamente durante un máximo 
de seis horas (tiempo máximo de carga para una 
batería muy descargada). El tiempo de carga típico es 
de 2.5 horas.

Compensación/Mantenimiento: El nivel de carga de la 
batería es del 80 % (o superior) y se realizará una carga 
lenta para completarla.

Inactiva: El nivel de carga de la batería es del 100 % y 
la carga se ha detenido o no se enciende ninguna luz 
en la base.

Falla: El voltaje de entrada o salida del cargador está 
por debajo del umbral mínimo para un funcionamiento 
normal, se detecta un cortocircuito u ocurrió una falla 
en un componente.

ESTADO DE LA 
BATERÍA

MODO DE 
CARGADOR

INDICADOR LED

0-80% Cargando Naranja

> 80% Compensación/
Mantenimiento Verde Intermitente

100% - Sin Luz Inactiva Verde

Desconocido Falla Rojo Intermitente

NOTA: La base se apaga automáticamente 
cuando detecta que la linterna se ha cargado 
por completo. Si la linterna permanece 
inactiva en la base durante el tiempo 
suficiente como para perder un poco de 
carga, la base lo detecta y aplica una 
carga de "compensación/mantenimiento", y 
dejará de cargarla cuando la carga vuelva 
a alcanzar el 100%. La base de carga nunca 
sobrecargará la linterna.

Luz LED

Diagrama 7
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USAR UN CONJUNTO DE FUNCIONES
La linterna está configurada en el conjunto de 
funciones "General (Predeterminado)". Si solo necesita 
esas tres funciones (máxima potencia, baja potencia y 
ecológica), entonces no tendrás que cambiarlo nunca. 
Puede seleccionar una función dentro del conjunto 
mediante el método "Clic Rápido":

1.	 Encienda la linterna con un clic rápido y se 
enciende a la máxima potencia.

2.	 Apáguelo y luego enciéndalo con dos clics rápidos 
y se enciende el modo de baja potencia.

3.	 Apáguelo y luego enciéndalo con tres clics rápidós 
y se enciende en modo ecológico.

CAMBIAR CONJUNTOS DE FUNCIONES
MÉTODO 1

1.	 Desenrosque la tapa posterior aflojándola del 
depósito lo suficiente como para que la linterna  
no se encienda. (Vea Diagrama 8)

NOTA: Esto podría requerir que la tapa 
posterior del depósito se retire por completo 
del depósito.

2.	 Pause durante dos segundos.

3.	 Presione el botón del interruptor y manténgalo 
presionado.

Diagrama 8

FUNCIONAMIENTO

FUNCIONAMIENTO DEL INTERRUPTOR
La linterna cuenta con cinco funciones:

•	 Máxima Potencia

•	 Baja Potencia

•	 Estroboscópica (parpadea 12 veces por segundo)

•	 Ecológica

•	 Encendido/Apagado Momentáneo (solo 
permanece encendido mientras se mantiene 
presionado el botón del interruptor).

No todas las funciones son igual de importantes para 
todos los usuarios. La linterna ofrece conjuntos de 
funciones configurables por el usuario que le permiten 
personalizar los ajustes para acceso más rápido a las 
funciones que más utiliza.

CONJUNTO DE 
FUNCIONES

1 GENERAL 
(PREDETERMINADO)

2 EXTERIORES 3 USO POLICIAL 4 TÁCTICO

1 Clic Máxima Potencia Máxima Potencia Momentáneo Momentáneo

2 Clics Baja Potencia Baja Potencia Máxima Potencia Máxima Potencia

3 Clics Ecológica Estroboscópica Ecológica Estroboscópica
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4.	 Sin soltar el botón del interruptor, vuelva a enroscar 
la tapa posterior hasta que quede apretada.  
(Vea Diagrama 9)

5.	 Mantenga presionado el botón del interruptor. 
Dentro de unos cuatro segundos, la linterna 
comenzará a parpadear. El número de 
parpadeos indica el nuevo Conjunto de Funciones 
seleccionado.

6.	 Para seleccionar un nuevo conjunto de funciones, 
suelte el botón del interruptor después del número 
correspondiente de parpadeos. 

•	 Soltar después de un parpadeo selecciona el 
Conjunto de Funciones #1. 

•	 Soltar después de dos parpadeos selecciona el 
Conjunto de Funciones #2. 

•	 Soltar después de tres parpadeos selecciona el 
Conjunto de Funciones #3.

•	 Soltar después de cuatro parpadeos selecciona 
el Conjunto de Funciones #4.

El conjunto de funciones seleccionado permanecerá 
en efecto hasta que lo cambie repitiendo el proceso 
anterior.

MÉTODO 2

1.	 Ponga la linterna en modo ALTO y presione y 
sostenga el botón durante cinco segundos.

NOTA: Si la luz está configurada actualmente 
para el Conjunto de Funciones 1 o 2, el 
usuario comenzará desde el modo APAGADO. 
Haga clic una vez y sostenga. 

NOTA: Si la luz está actualmente configurada 
para el Conjunto de Funciones 3 o 4, el usuario 
comenzará en el modo APAGADO. Haga doble 
clic y sostenga.

2.	 Luego de cinco segundos, la luz se apagará 
rápidamente y volverá a encenderse, lo que 
indica que ya está desbloqueada. El conjunto de 
funciones se puede cambiar al apagar y sin aflojar 
la tapa posterior (método tradicional).

3.	 Suelte el botón en cualquier momento.

4.	 Haga clic y sostenga el botón durante cinco 
segundos. Continúe sosteniendo el botón después 
de que se apague la luz.

5.	 Luego de tres segundos, la luz comenzará a 
parpadear en patrones sucesivos que representan 
un conjunto de funciones particular. Para 
seleccionar un nuevo conjunto de funciones, 
suelte el botón del interruptor después del número 
correspondiente de parpadeos.

•	 Soltar después de un parpadeo selecciona el 
Conjunto de Funciones #1. 

•	 Soltar después de dos parpadeos selecciona el 
Conjunto de Funciones #2. 

•	 Soltar después de tres parpadeos selecciona el 
Conjunto de Funciones #3.

•	 Soltar después de cuatro parpadeos selecciona 
el Conjunto de Funciones #4.

HAZ DE PROYECCIÓN AJUSTABLE
El haz de proyección ajustable y enfoque rápido 
funciona con un cuarto de vuelta del ensamble del 
cabezal de la linterna. (Vea Diagrama 10)

ADAPTADORES
ADAPTADOR DE 12 VOLTIOS (AUTOMÓVIL) 

Conecte el adaptador del cable CC en el receptáculo 
del encendedor de cigarrillos del vehículo de 12-14 
voltios.

CONTINUACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

Diagrama 10

Diagrama 9
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MANTENIMIENTO

LIMPIEZA
Si se acumula polvo dentro del reflector, no lo toque. 
Elimine suavemente el polvo utilizando un cepillo de 
pelo de camello o aire comprimido. Trátelo con el 
mismo cuidado que le daría a un lente de una cámara 
de precisión.

Para limpiar las huellas dactilares del reflector, use un 
limpiador para lentes de cámara y un paño sin pelusa.

PAQUETE DE BATERÍA
Periódicamente (aproximadamente una vez al 
mes), retire el paquete de batería de la linterna e 
inspeccione visualmente en busca de fugas de gas o 
químicos. Los indicios de fuga son la decoloración de 
la funda de plástico o la presencia de una sustancia 
blanca y algodonosa cerca de la parte superior 
(botón positivo) de cada celda. Otro indicio sería una 
deformación abultada de la parte inferior (extremo 
plano negativo) del recipiente de la cubierta de la 
celda. Si se observan estos signos, se debe retirar el 
paquete de batería de servicio para evitar daños 
químicos al interior de la linterna.

CONTACTOS ELÉCTRICOS
Las superficies metálicas sin recubrimiento (brillantes) 
entre la tapa posterior y el depósito deben limpiarse 
periódicamente para garantizar un buen contacto 
eléctrico. Mantenga también limpio el resorte de la 
tapa posterior.

JUNTAS TÓRICAS Y ROSCAS DE TORNILLO
Para evitar que las juntas se sequen y para que las 
roscas funcionen bien, aplique varias gotas de aceite 
derivado de petróleo limpio o una fina capa de 
vaselina sobre estas superficies dos o tres veces al año.

ACABADO EXTERIOR ANODIZADO
El acabado protector de la linterna es muy duradero; 
sin embargo, la exposición constante a la luz solar, 
agua, químicos, gases, etc., atenuará, decolorará y 
eventualmente destruirá el acabado protector. Evite la 
exposición a condiciones adversas.

ALMACENAMIENTO
Si no usa la linterna durante periodos prolongados 
(cuatro meses o más), se recomienda que retire el 
paquete de batería de la linterna para evitar daños 
químicos (fugas de ácido).

CONTINUACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

No deje el adaptador conectado durante cualquier 
periodo prolongado cuando el motor esté apagado 
para evitar que se descargue la batería del vehículo.

¡ADVERTENCIA! Este adaptador está diseñado 
solo para sistemas de 12-14 voltios. No use 
para conectar a un circuito de 24 voltios, 
ya que esto podría generar un exceso de 
calor, provocar un incendio y dañar los 
componentes eléctricos.

CONVERTIDOR DE 120-240 VOLTIOS (INTERIORES) 

Después de instalar la base de carga en un lugar 
adecuado, conecte el convertidor a un receptáculo 
de pared adecuado de 120-240 voltios.

NOTA: El largo útil total del cable es de 6'.
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PROBLEMA DE FUNCIONAMIENTO RECOMENDACIONES

La linterna no enciende. Asegúrese de que la batería esté instalada, con el 
extremo positivo (+) hacia el cabezal de la linterna.

Asegúrese de que el extremo grande del resorte de la 
batería quede bien encajado en la tapa posterior.

Apriete la tapa posterior. Asegúrese de que las zonas sin 
recubrimiento de la tapa posterior y el depósito estén 
limpios.

No se está seguro de si la batería está 
cargada.

Verifique la carga de la batería.

1.	 Coloque la linterna en la base de carga. Asegúrese 
de que el LED se encienda.

2.	 Cargue durante 15 minutos. Verifique si hay luz. Si 
se enciende (aun momentáneamente), cargue la 
linterna.

3.	 Si no se enciende, cambie la batería.

El interruptor se atasca. Comuníquese a Servicio a Clientes de Uline al  
800-295-5510 para asistencia.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ESPECIFICACIONES

LINTERNA

Cuerpo Aleación de Aluminio

Acabado Duro, tipo III, anodizado para aviones (por dentro y por 
fuera)

Largo 10/"

Peso (con paquete de 
batería)

2.25 lbs.

Diámetro del Cabezal 1/"

Diámetro del Depósito 1/"

Batería 6,4 V de fosfato de hierro y litio (LiFePO4); recargable

Lente Policarbonato

BASE DE CARGA

Voltios Acepta 12-14 voltios CC

Circuito de Carga Estado Sólido

Tasa de Carga 2,500 mA

Indicador de Carga LED Multicolor

CONVERTIDOR

Voltios 120-240 voltios CA, 50/60 Hz

Salida 12 voltios CC
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CONTINUACIÓN DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA DE FUNCIONAMIENTO RECOMENDACIONES

La linterna funciona intermitentemente. Verifique si la cubierta de la batería presenta daños.

Partículas extrañas dentro del depósito.

Proyección débil o inexistente. Asegúrese de que la batería esté instalada 
correctamente.

Asegúrese de que la batería esté cargada.

Limpie el lente.

Verifique el modo y apriete todas las piezas.

Abra el cabezal y verifique el emisor.

El indicador LED del cargador/base de 
carga no se enciende.

Apriete la tapa posterior.

Verifique la conexión del enchufe al convertidor.

Verifique el enchufe a la fuente de alimentación.

Asegúrese de que el extremo grande del resorte de la 
batería quede bien encajado en la tapa posterior.

π
800-295-5510

uline.mx
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1 800 295-5510
uline.ca

H-7423
ULINE MAGLITEMD – 
LAMPE DE POCHE  
À DEL RECHARGEABLE

SÉCURITÉ

Lisez attentivement toutes les instructions de ce 
manuel avant d'essayer d'utiliser la lampe de poche 
à DEL rechargeable. Conservez ces instructions 
pour consultation ultérieure. Elles comprennent des 
informations importantes sur l'emploi et l'entretien 
adéquat du produit.

AVERTISSEMENT!

•	 La lampe de poche est un outil d'éclairage 
à haute intensité sûr dans des conditions 
d'utilisation normales, où la lentille n'est  
pas obstruée. Elle n'est pas prévue pour  
des environnements dangereux tels que 
 des zones à risque d'explosion, où seuls  
des outils disposant d'un certificat pour  
situations dangereuses (tel que « sécurité  
intrinsèque » ou « antidéflagrant ») doivent 
être utilisés. Une mauvaise utilisation 
de la lampe, comme la laisser allumée 
avec la lentille obstruée peut créer une 
accumulation de chaleur potentiellement 
dangereuse, susceptible d'engendrer un 
incendie.

•	 Cette lampe de poche est un outil à haute 
intensité capable de causer des lésions 
oculaires à l'utilisateur ou d'autres personnes. 
Évitez de tourner le faisceau de la lampe 
directement dans les yeux d'une personne.

•	 Comme pour toute batterie, évitez de 
soumettre la batterie de cette lampe à un 
court-circuit ou de l'exposer à des flammes 
ou à une source de chaleur excessive, car 
cela pourrait engendrer des fuites, une 
rupture ou l'explosion de la batterie. 

•	 Le socle de rechargement n'est pas résistant 
à l'eau et ne peut être utilisé que dans un 
espace intérieur sec. L'exposition du socle de 
rechargement de la lampe à des liquides 
peut engendrer un court-circuit causant un 
incendie et/ou une décharge électrique.

•	 Ne tentez jamais de démonter, réparer ou 
modifier l'adaptateur c.a., la prise ou le 
socle de rechargement. Cela peut entraîner 
un court-circuit causant un incendie et/ou 
une décharge électrique. Veuillez contacter 
le service à la clientèle de Uline pour toute 
réparation.

MISE EN GARDE!

•	 Ce dispositif n'est pas conçu pour 
fonctionner sans anneau avant, avec la 
lampe à DEL exposée. En contact direct, la 
lampe à DEL peut devenir assez chaude 
pour brûler la peau, ou faire fondre ou brûler 
des matériaux sensibles à la chaleur (p. ex., 
plastique, caoutchouc, tissu, etc.).

•	 Toutes les batteries sont susceptibles d'avoir 
des fuites de produits chimiques dangereux 
pouvant causer des dommages aux yeux, à 
la peau, aux vêtements ou à l'intérieur de la 
lampe de poche. Pour éviter tout risque de 
blessure, ne démontez jamais la batterie et 
ne laissez jamais aucune substance ayant 
coulé d'une batterie entrer en contact avec 
les yeux ou la peau. En cas de contact avec 
les yeux ou la peau, lavez immédiatement 
la zone affectée et obtenez des soins 
médicaux de toute urgence.

ARRÊT
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SÉCURITÉ SUITE

REMARQUE : Pour réduire le risque de 
dommages à votre lampe de poche :

•	 Éloignez le cordon d'alimentation des zones 
où on pourrait marcher dessus et de toute 
autre cause d'abrasion ou de dégradation.

•	 Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation 
pour débrancher l'adaptateur c.a. Tirez 
directement sur la prise.

•	 N'utilisez pas de batteries non rechargeables 
dans votre lampe de poche. Utilisez 
uniquement la batterie rechargeable 
d'origine.

•	 Pour un rangement à long terme, retirez la 
batterie et rangez-la séparément dans un 
emballage non conducteur, tel qu'un sachet 
en plastique.

•	 Suivez attentivement les étapes indiquées 
dans la section « Entretien » de ce manuel.

•	 Utilisez toujours des pièces de rechange et 
des accessoires appropriés. Ne connectez 
jamais la lampe de poche à un produit 
auxiliaire n'ayant pas été approuvé par le 
fabricant, car cela pourrait endommager le 
produit et annuler votre garantie.

•	 Interrompez immédiatement l'utilisation de 
la lampe de poche si vous remarquez tout 
changement au niveau de la batterie tel 
qu'un gonflement, une décoloration ou une 
fuite.

•	 Rechargez la batterie à une température 
comprise entre 32 et 140 °F (0 et 60 °C), car 
la charger en dehors de cette plage peut 
réduire la capacité de la batterie.

•	 Ce produit n'est pas un jouet et n'est pas 
conçu ni recommandé pour les enfants.

•	 Gardez la lampe de poche, ainsi que 
tous ses composants hors de la portée 
des enfants, car les pièces de petite taille 
peuvent présenter un risque d'étouffement 
pour un enfant.

ÉLIMINATION DE LA BATTERIE
•	 Couvrez les terminaux en métal avec du ruban 

isolant avant le rangement, afin de prévenir tout 
court-circuit accidentel.

•	 Ne jetez jamais une batterie dans le feu. Celle-ci 
pourrait exploser.

•	 Ne jetez jamais une batterie dans les déchets 
solides ordinaires, car elle contient des substances 
toxiques.

•	 La batterie au lithium fer phosphate (LiFePO4) 
étanche fournie avec votre lampe de poche doit 
être recyclée ou éliminée de manière adéquate.  
Contactez les autorités locales en charge des 
déchets solides pour en savoir plus sur la manière 
adéquate de recycler ou d'éliminer les batteries.

PIÈCES

Lampe de 
poche x 1

Socle de 
rechargement x 1

Batterie rechargeable 
(LiFePO4) x 1

Convertisseur 120 volts 
(US/CAN) x 1

Adaptateur 12 volts 
(automobile) x 1
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RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES

INSTALLATION

# DESCRIPTION

1 Anneau avant

2 Tête

3 Interrupteur

4 Numéro de série

5 Capuchon arrière

RECHARGE
Entrée du socle de rechargement

•	 12 à 14 volts (installations automobiles) 

•	 120 à 240 volts secteur lorsqu'il est utilisé avec un 
convertisseur de charge à l'intérieur

Pour retirer la lampe de poche de son socle de 
rechargement : Prenez la lampe de poche, poussez sur 
le bouton de dégagement rapide et tirez vers le haut. 
(Voir Figure 1)

Pour remettre la lampe de poche sur son socle de 
rechargement : Positionnez la partie avant de la lampe 
sur la partie avant du socle de rechargement, baissez 
la lampe jusqu'à ce que vous entendiez un déclic.  
(Voir Figure 2)

REMARQUE : Le bouton de dégagement 
rapide demande très peu de force pour 
retirer et remettre la lampe sur son socle 
de rechargement.

1
3

4

5

2

Figure 1

Figure 2

Bouton de  
dégagement 

rapide
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FIXATION
1.	 Repérez et montez le socle en utilisant les vis et les 

ancrages appropriés pour l'emplacement et le 
matériau.

2.	 Fixez l'extrémité du cordon d'alimentation ou du 
convertisseur c.a. au socle de rechargement 
en insérant le connecteur rond dans le port 
de connexion situé sur le côté du socle de 
rechargement. 
(Voir Figure 3)

REMARQUE : Ne tirez jamais sur le cordon 
d'alimentation pour débrancher l'adaptateur 
c.a. Tirez directement sur la prise.

MISE EN GARDE! Assurez-vous que le cordon 
n'est pas coincé. Si le cordon est coincé, il 
peut immédiatement causer un court-circuit, 
faire fondre l'isolant de fil et provoquer un 
incendie.

INSTALLATION POUR VÉHICULE
REMARQUE : Pour les systèmes de 12 à 14 volts 
seulement. Ne convient pas aux systèmes de 
24 volts.

Un cordon d'alimentation de 6 pi est fourni pour 
permettre une connexion directe entre la lampe de 
poche et le chargeur. Il est recommandé d'utiliser un 
circuit d'alimentation commuté par allumage (protégé 
par un fusible de 10 ou 15 A). Il s'agit le plus souvent 
du fusible de la radio ou des accessoires. Le fil rouge 
positif (+) est connecté au fusible de sortie, et le fil noir 
de masse doit être attaché à une partie en métal du 
châssis qui sert de retour par la terre pour la batterie. 
(Voir Figure 4)

REMARQUE : Pour une protection optimale du 
socle de rechargement et du véhicule, il est 
recommandé d'installer un fusible à action 
retardée de 10 A sur le fil rouge positif (+).

BATTERIE
La batterie est expédiée non chargée. Pour un 
fonctionnement optimal de votre lampe de poche, la 
batterie doit être chargée pendant 6 heures complètes 
avant d'utiliser la lampe pour la première fois. 

Après la première période de charge (6 heures),  
la durée totale de charge d'une batterie à plat est 
d'environ 2,5 heures. 

Après avoir retiré la lampe du socle de rechargement, 
dévissez le capuchon arrière et introduisez le bloc-
batterie dans le cylindre. Commencez par introduire 
le côté positif (+) [doté d'un bouton] dans le cylindre.  
Ensuite, vissez le capuchon et vérifiez s'il est bien serré. 
(Voir Figures 5 et 6)

REMARQUE : Le gros bout du ressort de batterie 
doit être fixé par pression dans le capuchon 
arrière. 

INSTALLATION SUITE

Figure 3

Figure 5

Cordon  
d'alimentation

Fusibles commutés 
par allumage

Radio

Accessoires

10 A Fil noir de 
masse (-) 

Fil rouge 
positif (+)Chauffage

Socle de  
rechargement

Figure 4

Capuchon 
arrière
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INSTALLATION SUITE

PREMIÈRE CHARGE
1.	 Connectez le socle de rechargement au 

convertisseur c.a. ou au cordon accessoire c.c.

2.	 Branchez dans la prise murale (c.a.) ou le cordon 
d'alimentation c.c.

3.	 Vérifiez que le voyant à DEL du socle de 
rechargement est vert. (Voir Figure 7)

4.	 Assurez-vous que le capuchon arrière de la lampe 
de poche est bien serré.

5.	 Placez la lampe de poche sur son socle de 
rechargement.

AVERTISSEMENT! Évitez de soumettre la batterie 
à un court-circuit ou de l'exposer à des 
flammes ou à une source de chaleur excessive, 
car cela pourrait engendrer des fuites, une 
rupture ou l'explosion de la batterie.

REMARQUE : Pour un rangement à long terme, 
retirez la batterie et rangez-la séparément 
dans un emballage non conducteur, tel qu'un 
sachet en plastique. Couvrez les terminaux 
en métal avec du ruban isolant avant le 
rangement, afin de prévenir tout court-circuit 
accidentel.

MODES DU SOCLE DE RECHARGEMENT
Le socle de rechargement est équipé d'un voyant à DEL 
qui indique l'état de charge de la batterie en clignotant 
et en changeant de couleur, comme le montre le 
tableau ci-dessous.

Rechargement : Le niveau de charge de la batterie est 
inférieur à 80 %; la recharge rapide peut durer jusqu'à 
six heures (durée maximale de recharge pour une 
batterie fortement déchargée). La durée de charge 
habituelle est de 2,5 heures.

Charge maximale/entretien : Le niveau de charge de 
la batterie est de 80 % (ou supérieur) et celle-ci sera 
rechargée lentement jusqu'au bout.

Ralenti : Le niveau de charge de la batterie est à  
100 % et la recharge s'est arrêtée, ou le voyant du socle 
ne s'allume pas.

Erreur : La tension d'entrée ou de sortie du chargeur 
est inférieure au seuil minimum requis pour un 
fonctionnement normal, un court-circuit est détecté ou 
un composant est défectueux.

ÉTAT DE LA 
BATTERIE

MODE DE CHARGE VOYANT À DEL

0 à 80 % En chargement Orange

> 80 % Charge maximale/
entretien Vert clignotant

100 % - Pas de 
lumière Ralenti Vert

Inconnu Erreur Rouge clignotant

REMARQUE : Le socle de rechargement s'éteint 
automatiquement lorsqu'il détecte que la 
lampe de poche est complètement chargée. 
Si la lampe de poche reste inutilisée dans son 
socle assez longtemps pour perdre un peu de 
sa charge, le socle le détecte et lance  
une recharge d'entretien; il cesse alors de 
recharger dès que la charge atteint à nouveau 
100 %. Le socle de rechargement ne risque 
pas de surcharger la lampe de poche.

ARRÊT

Voyant à DEL

Figure 7

Figure 6

Bloc-batterie
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UTILISATION D'UN GROUPE DE  
FONCTIONS
La lampe de poche est réglée sur le groupe de 
fonctions « Général (par défaut) ». Si vous n'avez besoin 
que de ces trois fonctions (pleine puissance, faible 
intensité et économie d'énergie), vous n'aurez jamais 
besoin de le changer. Vous pouvez sélectionner une 
fonction de ce groupe à l'aide de la méthode « clic 
rapide » :

1.	 Il suffit d'un simple clic pour allumer la lampe de 
poche, qui fonctionne alors à Pleine puissance.

2.	 Éteignez-la, puis rallumez-la en appuyant deux fois 
rapidement : elle se mettra en mode Faible intensité.

3.	 Éteignez la lampe, puis rallumez-la en appuyant 
trois fois rapidement : elle se mettra alors en mode 
Économie d'énergie.

MODIFICATION DES GROUPES DE  
FONCTIONS
MÉTHODE 1

1.	 Dévissez le capuchon arrière en le retirant 
suffisamment du cylindre de la lampe pour que 
celle-ci ne s'allume pas.  
(Voir Figure 8)

REMARQUE : Il se peut que le capuchon arrière 
doive être entièrement retiré du cylindre.

2.	 Attendez deux secondes.

3.	 Appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé.

Figure 8

FONCTIONNEMENT

FONCTIONNEMENT DE L'INTERRUPTEUR
La lampe de poche dispose de cinq fonctions :

•	 Pleine puissance

•	 Faible intensité

•	 Stroboscope (clignote 12 fois par seconde)

•	 Économie d'énergie

•	 Momentané (ne reste allumé que lorsque le bouton 
de l'interrupteur est enfoncé).

Ces fonctions n'ont pas la même importance pour 
tous les utilisateurs. La lampe de poche propose des 
groupes de fonctions configurables par l'utilisateur, qui 
permettent à ce dernier de personnaliser les réglages 
afin d'accéder plus rapidement aux fonctions les plus 
utilisées.

RÉGLAGE DES 
FONCTIONS

1 GÉNÉRAL (PAR 
DÉFAUT)

2 USAGE EXTÉRIEUR 3 FORCES DE L'ORDRE 4 OPÉRATION TACTIQUE

1 clic Pleine puissance Pleine puissance Momentané Momentané

2 clics Faible intensité Faible intensité Pleine puissance Pleine puissance

3 clics Économie d'énergie Stroboscope Économie d'énergie Stroboscope
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4.	 Tout en maintenant l'interrupteur enfoncé, revissez 
le capuchon arrière jusqu'à ce qu'il soit bien serré. 
(Voir Figure 9)

5.	 Maintenez toujours l'interrupteur enfoncé.  Au 
bout d'environ quatre secondes, la lampe de 
poche commencera à clignoter. Le nombre de 
clignotements indique le nouveau groupe de 
fonctions sélectionné.

6.	 Pour sélectionner un nouveau groupe de fonctions, 
relâchez l'interrupteur après le nombre de 
clignotements correspondant au n° du groupe  
de fonctions choisi. 

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après un 
clignotement, le groupe de fonctions  
n° 1 est choisi. 

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après deux 
clignotements, le groupe de fonctions  
n° 2 est choisi. 

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après trois 
clignotements, le groupe de fonctions n° 3 est choisi.

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après quatre 
clignotements, le groupe de fonctions  
n° 4 est choisi.

Le groupe de fonctions choisi reste actif jusqu'à ce 
que vous le modifiiez en répétant la procédure décrite 
ci-dessus.

MÉTHODE 2

1.	 Sélectionnez le mode Pleine puissance et maintenez 
le bouton enfoncé pendant cinq secondes.

REMARQUE : Si la lumière est configurée sur le 
groupe de fonctions n° 1 ou n° 2, l'utilisateur 
devra commencer en mode éteint (OFF),  
Cliquez une fois et maintenez le bouton 
enfoncé. 

REMARQUE : Si la lumière est configurée sur le 
groupe de fonctions n° 3 ou n° 4, l'utilisateur 
devra commencer en mode éteint (OFF), 
Cliquez deux fois et maintenez le bouton 
enfoncé.

2.	 Après cinq secondes, la lumière s'éteindra 
brièvement, puis se rallumera, indiquant ainsi que 
la lumière est débloquée. Le groupe de fonctions 
peut être changé à partir du mode éteint, sans 
avoir à desserrer le capuchon arrière de la lampe 
(méthode traditionnelle).

3.	 Vous pouvez relâcher le bouton à tout moment.

4.	 Cliquez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant cinq secondes. Continuez à maintenir le 
bouton enfoncé une fois que la lumière s'est éteinte.

5.	 Après trois secondes, la lumière clignotera selon 
des séquences qui indiquent les groupes de 
fonctions. Pour sélectionner un nouveau groupe de 
fonctions, relâchez l'interrupteur après le nombre 
de clignotements correspondant au n° du groupe 
de fonctions choisi.

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après un 
clignotement, le groupe de fonctions  
n° 1 est choisi. 

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après deux 
clignotements, le groupe de fonctions  
n° 2 est choisi. 

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après trois 
clignotements, le groupe de fonctions n° 3 est choisi.

•	 Si vous relâchez l'interrupteur après quatre 
clignotements, le groupe de fonctions  
n° 4 est choisi.

MODE DIFFUS À MODE ÉTROIT
Le faisceau de focalisation rapide peut passer d'un 
mode diffus à un mode étroit par rotation de la tête  
de lampe d'un quart de tour. (Voir Figure 10) 

FONCTIONNEMENT SUITE

Figure 10

Figure 9
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FONCTIONNEMENT SUITE

ADAPTATEURS
ADAPTATEUR 12 VOLTS (AUTOMOBILE) 

Branchez l'adaptateur du cordon d'alimentation c.c. 
dans l'allume-cigarette (12 à 14 volts) du véhicule.

Ne laissez pas l'adaptateur branché pendant une 
période prolongée lorsque le moteur est à l'arrêt afin 
d'éviter de décharger la batterie du véhicule.

AVERTISSEMENT! Cet adaptateur est conçu pour  
les systèmes de 12 à 14 volts uniquement. Ne 
l'utilisez pas pour le brancher sur un circuit 
de 24 volts, car cela pourrait générer une 
chaleur excessive, provoquer un incendie et 
endommager les composants électriques.

CONVERTISSEUR 120 À 240 VOLTS (POUR USAGE 
INTÉRIEUR) 

Une fois le socle de rechargement installé à un endroit 
approprié, branchez le convertisseur sur une prise 
murale de 120 à 240 volts.

REMARQUE : La longueur totale du fil utilisable 
est de 6 pi.

ARRÊT

ENTRETIEN

NETTOYAGE
Si l'intérieur du réflecteur présente une accumulation 
de poussière, n'y touchez pas. Enlevez délicatement la 
poussière à l'aide d'une brosse en poils de chameau ou 
d'air comprimé. Traitez le réflecteur avec le même soin 
que vous accorderiez à un objectif d'appareil photo de 
précision.

Pour éliminer les traces de doigts sur le réflecteur, utilisez 
un produit nettoyant pour objectifs d'appareil photo et 
un chiffon non pelucheux.

BLOC-BATTERIE
Retirez régulièrement (environ une fois par mois) la 
batterie de la lampe de poche et inspectez-la pour 
tout signe de fuite de gaz ou de produit chimique. Les 
signes de fuite consistent en une décoloration de la 
douille en plastique ou la présence de matériau blanc 
crépu près du sommet (bouton positif) de chaque 
cellule. Un autre signe consiste en une déformation 
bombée au bas (embout plat négatif) du boîtier de la 
cellule. En présence de ces signes, il convient de retirer 
la batterie de la lampe de poche afin d'éviter tout 
dommage chimique à l'intérieur de celle-ci.

CONTACTS ÉLECTRIQUES
Les pièces métalliques (nues) entre le capuchon arrière 
et le cylindre doivent être nettoyées régulièrement pour 
assurer un bon contact électrique.  Veillez aussi à la 
propreté du ressort du capuchon arrière. 

JOINTS TORIQUES ET FILETAGES
Pour éviter que les joints ne se dessèchent et pour 
garantir le bon fonctionnement des filetages, appliquez 
deux ou trois fois par an quelques gouttes d'huile 
minérale propre ou de gelée de pétrole sur ces 
surfaces.

FINI EXTÉRIEUR ANODISÉ
Le fini protecteur de la lampe de poche est très durable. 
Toutefois, une exposition constante au soleil, à l'eau, 
aux produits chimiques, aux gaz, etc., finira par ternir, 
décolorer et, à terme, détruire ce fini. Veillez à éviter les 
environnements hostiles.

ENTREPOSAGE
Si vous n'utilisez pas la lampe de poche pendant 
une longue période (quatre mois ou plus), il est 
recommandé de retirer le bloc-batterie de la lampe 
afin d'éviter tout dommage chimique (fuites d'acide).
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CARACTÉRISTIQUES

LAMPE DE POCHE

Corps Alliage d'aluminium

Fini Aluminium anodisé aéronautique  
(à l'intérieur et à l'extérieur) de dureté III

Longueur 10/ po

Poids (avec bloc-batterie) 2,25 lb

Diamètre de la tête 1/ po

Diamètre du cylindre 1/ po

Batterie 6,4 V, lithium fer phosphate (LiFePO4); rechargeable

Lentille Polycarbonate

SOCLE DE RECHARGEMENT

Volts Fonctionne sur une tension de 12 à 14 volts  
en courant continu

Circuit de charge À semi-conducteurs

Taux de charge 2 500 mA

Voyant de charge DEL multi-couleur

CONVERTISSEUR

Volts 120 à 240 V c.a., 50 à 60 Hz

Sortie 12 VCC

PROBLÈME RECOMMANDATIONS

La lampe de poche ne s'allume pas. Assurez-vous que la batterie est bien en place, le pôle 
positif (+) tourné vers la tête de la lampe de poche.

Assurez-vous que le bout large du ressort de la batterie 
est bien enclenché dans le capuchon arrière.

Serrez le capuchon arrière. Assurez-vous que les parties 
non galvanisées du capuchon arrière et du cylindre sont 
propres.

La batterie est-elle chargée ou non? Vérifiez le niveau de chargement de la batterie.

1.	 Placez la lampe de poche sur son socle de 
rechargement. Vérifiez que le voyant à DEL s'allume.

2.	 Chargez la lampe pendant 15 minutes. Vérifiez si le 
voyant s'allume. Si tel est le cas (même pour un court 
moment), chargez la lampe de poche. 

3.	 Si le voyant ne s'allume pas, remplacez la batterie.

L'interrupteur est défaillant. Appelez le service à la clientèle Uline au 1 800 295-5510 
pour obtenir de l'aide.

DÉPANNAGE
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DÉPANNAGE SUITE

PROBLÈME RECOMMANDATIONS

La lampe de poche fonctionne par 
intermittence.

Vérifiez que le boîtier de la batterie n'est pas 
endommagé.

Présence de particules étrangères dans le cylindre.

Faiblesse ou absence du faisceau. Assurez-vous que la batterie est installée correctement.

Assurez-vous que la batterie est complètement chargée.

Nettoyez les lentilles.

Vérifiez le mode et resserrez toutes les pièces.

Ouvrez la tête et vérifiez l'émetteur.

Le voyant à DEL du socle de rechargement 
ne s'allume pas.

Serrez le capuchon arrière.

Vérifiez la fiche de raccordement au convertisseur.

Vérifiez la fiche de raccordement à la source 
d'alimentation.

Assurez-vous que le bout large du ressort de la batterie 
est bien enclenché dans le capuchon arrière.

π
1 800 295-5510

uline.ca


